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domesticae> Casa de campo vecina a 
la ciudad: περιοικíα,ας,η domuas sub 
urbana> Casa de campo: éποíκιον,ου, 
τó villa> De casa,desde casa: οíκο- 
θεν domu> En casa: οíκοθι,οíκοι do- 
mi> Perteneciente a la administra- 
ción de la casa: οíκονοµητικóς,η,óν
ad privatam administrationem perti- 
nens> Más idóneo para gobernar la 
casa: οíκονοµητικωτερος,ος,ον ad pri 
vatam administrationem magis idoneus 
Administración de las cosas de la 
casa: οíκονοµíα,ας,η rei domesticae 
dispensatio> Perteneciente al que 
gobierna la casa: οíκονοµικóς,η,óν ad 
dispensatorem rei familiaris per- 
tinens> El que gobierna la casa,des- 
pensero: οíκονóµος,ος,ον rei domes- 
ticae dispensator> Lugar cerca de la 
casa: οíκóπεδον,ου,τó locus circa do 
mus> Criado en casa: οíκοτραφης,ης, 
éς domi nutritus,verna> Guardar la 
casa: οíκουρéω,οíκοφυλακéω domum cus 
todio> Estarse en casa: οíκουρéω,οí- 
κετεúω domi me contineo> Criado,cria 
da para guardar la casa: οíκοúρηµα, 
ατος,τó; οíκουρíα,ας,η nacilla domus 
custos> Permanencia en casa: οíκοú- 
ρηµα,ατος,τó; οíκουρíα,ας,η assidui- 
tas domestica> Acostumbrado a estar 
en casa: οíκουρικóς,η,óν domi manere 
solitus> Sueldo que se da al que 
guarda la casa: οíκουριον,ου,τó prae 
mium quod debetur ei qui domum cus- 
todit> Guarda de la casa: οíκουριος, 
α,ον; οíκουρóς,á,óν; αúλωρóς,οû,ò do 
mus custos> Casa de cuatro pisos> 
τετρωροφος οîκος domus quatuor taba- 
latis constans> De dos pisos o plan- 
tas: διστεχíα,ας,η domus duplici tec 
to instructa> De la parte más alta 
de la casa: ùπερωïóθεν ex summa 
aedium parte> Casa de madera: καλιá, 
âς,η; µóσσυν,µóσυν,υνος,ò; σáρπος, 
ου,ò domus lignea> Casa del pueblo, 
común: δηµιος οîκος domus communis> 
Que destruye casas: δοµοσφαλης,ης,éς
domos evertens> El lugar más retira 
do y oculto de la casa: κευθµων,ωνος
ò penetrale> El que da la instruccio 
nes para el gobierno de la casa: éξη
γητης,οû,ò negotia,res domesticas 
regulans> El que está en casa: ùφéσ- 

τιος,ος,ον qui domi est> El que tie- 
ne buena casa: εúοικος,ος,ον bonam 
domum habens> El señor de la casa: 
èστιοπáµµων,ονος,ò domus possesor>  
En casa de: éν,éνí,εíν (dat.gen.) 
apud; παραυτóφι apud ipsum> Guardar 
la casa,velar a la puerta: θυραυλéω
οíκοφυλακéω excubo,domum custodio> 
Hacer a alguien de la casa:éνοικειòω
familiarem reddo> Hacerse una casa: 
éνοικοδοµéω inaedifico> Introducción 
de alguien en la casa: éνοικισµóς,οû 
ò introductio in aedes> Inbtroducir 
en la casa a alguien: éνοικíζω in 
aedibus colloco> Lugar que cerca una 
casa: περιοíκιον,ου,τó locus domum 
ambiens> Parte superior de la casa: 
´ωον,ου,τó superior domus pars> Par- 
te trasera de la casa: óπισθóδοµος
ου,ò postica pars domus> Casa peque- 
ña: οíκηµáτιον,οíκáριον,οíκησιµον, 
οíκíδιον,οíκíον,ου,τó; οíκíσκη,ης,η; 
οíκíσκος,ου,ò domumcula> Permanencia 
constante en casa: παραµονη,ης,η
constans permansio apud> Que guarda 
la casa: σωσíοικος,ος,ον conservans 
domus> Que lleva consigo la casa,tes 
táceo: óροφηφορος,ος,ον tectum o tes 
tam pro domo ferens> Que pierde la 
casa: φθορóοικος,ος,ον perdens domum 
Que tiene casas altas: ùψιµéλαθρος, 
ος,ον altas aedes habens> Que vive 
en la parte superior de la casa: ùπεπεπεπε
ρωïος,ùπερωος,ος,ον in superiore ae- 
dium parte degens> Quedarse de guar- 
dia en la casa: éνοικουρéω ad custo- 
diendam domum maneo> Prefecto de la 
casa real: αúλáρχης,ου,ò aulae prae- 
fectus> Ser señor de la casa,gober-  
nar la casa: οíκοδεσποτéω domus sum 
dominus,domum administro> Sin casa, 
sin techo: ´áοικος,ος,ον;áστεγης,ης, 
éς;´áστεγος,´áστεγνος,ος,ον qui do- 
mum non habet> Trabajar en la casa: 
οíκειοπραγéω domi ago 

CASADERO éπíγαµος,εúλεκτρος,ος,ον nu 
bilis 

CASADO νυµφευτηρ,ηρος,ò; νυµφευτης, 
οû,ò uxoratus> Casados con dos her- 
manas: συγκηδεσταí,ων,οì qui duas 
uxores duxerunt> Con mal agüero: δúσ
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νυµφος,ος,ον infaustis nuptiis junc- 
tus> Casado dos veces: ùστερóποτµος, 
ος,ον qui secundas nuptias contraxit 
En primeras nupcias: πρωτοζυξ,υγος,ò 
η tum primum copulatus> Infelizmente 
αíνóγαµος,ου,ò infeliciter nuptus> No 
casado: áµνηστευτος,ος,ον innup- 
tus> Casado o casada una sola vez: 
µονóγαµος,ος,ον qui,quae nuptias uni 
cas contraxit> Recién casado: áρτí- 

γαµος,λουτροφóρος,νεóγαµος,ος,ον; 
νεογúνης,ου,ò qui nuper uxorem duxit 
Casada: γαµετη,ης,η; γαµéτις,ιδος,η
uxor> Casada con un hombre noble: 
εúανδρος,ος,ον generosum conjugem 
habens> Casadsa infelizmente: κακó- 
νυµφος,ου,η infeliciter nupta>  Re- 
cién casada: νεζυγης,ης,éς; νεóζυγος

ος,ον; νεóζυξ,υγος,ο,η; νεóδµητος,ου
η; νεóνυµφος,ου,η; νυµφευτρíα,ας,η
quae recens nupsit> Joven recién ca- 
sada que abandona al marido: λιπεση- 
νωρ,ηνορος,η puella recenter nupta 
quae maritum deserit 

CASAMENTERA µνηστρια,ας,η; νυµφευ- 
τρíα,ας,η; προξενητρíα,ας pronuba, 
nupt iarum conciliatrix 

CASAMENTERO µνηστωρ,ορος,ò nuptias 
concilians> Ser casamentero: προµνησ
τεúοµαι,προµνáοµαι ambio nuptias pro 
alio 

CASAMIENTO µνηστεíα,ας,η; µνηστευµα, 
ατος,τó desposatio> Dar en casamien- 
to: γαµíζω,γαµíσκω,éκγαµíζω nuptum 
do> Enemigo de casarse: φυγóδεµνος, 
-δéµνιος,ος,ον abhorrens nuptiis> 
Ilegítimo o incestuoso: ´áνυµφος γá- 
µος de nuptiis contra fas contractae 
Ser dado en casamiento: γαµíζοµαι
nuptui collocor> Solicitación de 
casamiento para otro: πρóµνησις,εως, 
η actio ambiendi nuptias pro alio> 
Solicitar casamiento: προµνηστεúοµαι
προµνáοµαι ambio nuptias pro alio 

CASAR áρµóζω,-ττω,γαµβρεúω,θαλαµεúω
connubio jungo> Casar a la hija: 
νυµφεúω nuptum do> Que se ha casado 
muchas veces: πολúνυµφος,ος,ον qui 
multas sponsas,quae multos sponsos 
habuit 

CASARSE éνδóω,γαµéω,óπυíω,ùµεναιóω  
coëo,uxorem duco,despondeo> Con per- 
sona de clase inferior: éκγαµéω in 
humiliora innubo> Conviene casarse: 
γαµετéον,γαµατéον oportet jungi ma- 
trimonio> Desear casarse (el hombre) 

µνωοµαι nuptias mulieris ambio> De- 
sear casarse: µναστéω,µνηστéω,µνησ- 
τεúω nuptias ambio> El que aborrece 
casarse: µισογúνης,ου,ò abhorrens a 
ducenda uxore>El que se casa joven: 
κουρíδιος,ου,ò; κουρíδια,ας,η  qui, 
quae juvenili aetate uxorem duxit> 
El que se casará pronto: µελλóνυµφος
-νúµφιος,ος,ον jamjam ducturus uxo- 
rem> El que se casó: óπυιóλης,ου,ò 
qui duxit uxorem> El que,la que se 
casa tarde: óψíγαµος,ου,ò,η qui,quae 
sero uxorem duxit> En segundas nup- 
cias: διγαµéω uxorem alteram super- 
induco> Enemigo de: áπóνυµφος,-νúµ- 
φης,ου,ò a ducenda  uxore alienus> 
Casarse la mujer o ser dada en 
matrimonio: νυµφεúοµαι nuptui collo- 
cor> La que se casó con muchos 
varones: πολúανδρος,ος,ον ea quae 
multis viris nupsit> La que se casó 
falsamente:ψευδονúµφευτος,ος,ον quae  
falso nupsit> La que se ha casado en 
primeras nupcias: προωτóποσις,ιος,η
quae nunc primum marito nupsit> Los 
que se casan en primeras nupcias: 
πρωτογúναικες,ων,οì qui primum uxo- 
rem ducunt> Casarse por el dinero: 
κερδογαµéω lucri grati uxorem duco> 
Pretender casarse: µνáοµαι nuptias 
ambio> Que apetece casarse: νηστης, 
οû,ò qui ambit nuptias> Que no puede 
casarse: ´áνυµφος,ου,ò,η illocabilis 
Que se casará pronto: µελλóγαµος,ος, 
ον qui,quae brevi nuptias contrahet> 
Que se casó por primera vez: πρωτó- 
πειρος,ος,ον; πρωτοπεíρων,ων,ον quae 
primum nupsit> Que se ha casado 
infelizmente: δúσγαµος,ος,ον infeli 
cibus nuptiis junctus> Que se ha 
casado tres veces: τρíγαµος,ος,ον
qui ter uxorem duxit vel quae ter 
nupsit> Que sólo se casó una vez: 
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οíóγαµος,ος,ον qui unis tantum nup- 
tiis junctus est> Querer casarse 
furtivamente: γαµοκλοπéω furtivas 
nuptias quaero> Tener ganas de γαµη- 
σεíω nupturio 

CASCAAVELLANAS (pájaro) µουκηρóβατος
ου,ò avis quae super nuces vel amyg- 
dalas graditur,eas frangit 

CASCABEL κωδων,ωνος,ò tintinabulum> 
Que lleva cascabel: κωδωνοφóρος,ος, 
ον tintinabula gestans 

CASCADA καταρáκτης,καταρρáκτης,ου,ò; 
καταρρακτηρ,ηρος,ò cataracta 

CASCAR συντινáσσω,συντρíβω,τανταλóω
conquasso,quasso 

CÁSCARA κéλυφος,εος,τó; λεπúριον,λé- 
πυρον,ου,τó; περικáρπια,ας,η; περι-  
κáρπιον,κωνáριον,ου,τó fructus inte- 

gumentum,putamen,testa> Fruta de cás 
cara suave: µηλον,µáλον,ου,τó malum, 
pomum 

CASCARÓN ´óστρακον,λεπúριον,λéπυρον, 
ου,τó ovi putamen 

CASCO κóρυς,υθος,η; τετρυφáλεια,ας,η
galea> Armado de casco con tres pe- 
nachos: τρíκορυς,υθος,ò,η triplici 
galea armatus> Defendido con casco 
de bronce: χαλκοκορυστης,οû,ò aurea  
galea munitus> Fabricante de cascos: 
κρανοποιóς,οû,ò galearum opifex> Ar- 
mar con casco: κορúσσω galea armo> 
Que lleva casco de bronce: χαλκóκρα- 
νος,ος,ον auream galeam habens 

CASCOTE éπεíτιον,ου,τó rudera 

CASERO οíκοφúλαξ,ακος,ò,η; αúλωρóς, 

οû,ò; èστíαρχος,ου,ò domus custos> 
Sueldo del casero: οíκοφυλáκιον,ου, 
τó praemium domus custodiendae> Que 
le gusta estar en casa: ´éνδηµος,ος
ον qui domi est 

CASI `ως,`ωσεí,`óσον,`óσονπερ,éπισ- 
χεδóν,µικροû δεîν,µικροû,µονονοû,µο- 
νονοúκ,-ουχí,οîον,οíονεì,οíονανεí, 
óλíγον,óλíγου,παρ'οúδεν,παραβραχú, 
παταµικρóν,παρασχεδóν,περíπου,πλα-
τíον,σχεδóν prope,propemodum,circi- 
ter,ferme,fere,quasi 

CASIA κασíα,ας,η cassia 

CASILLA δωµáτιον,ου,τó domúncula 

CASO συγκυρíα,συντυχíα,ας,η casus> No 
hacer caso: παρεíδω,περíηµι prae- 
termitto,despicio> No se ha de hacer 
caso: περιπτéον negligendum est> Caso 
(gramatical): πτωµα,ατος,τó ca- 
sus> Perteneciente a los casos gra- 
maticales: πτωτικóς,η,óν ad casus 
pertinens> Que tiene muchos casos 
(gram.): πολúπτωτος,ος,ον multos ha- 
bens casus> Nombre que solo tiene un 
caso: µονóπτωτος,ος,ον unicum casum 
habens 

CASPA áποστλéγγισµα,ατος,τó; πιτυρíα
σις, λεúκωσις,εως,η; πíτυρον,ου,τó 
sordes capitis,albugo,strigmentum,po 
rrigo 

CASTAMENTE ´ωσιωµéνως,áγνως caste 

CASTAÑAS ´áµωτα,ων,τá castaneae 

CASTAÑETA πλαταγη,ης,η crepitaculum 

CASTAÑETAZO áποκρóτηµα,ατος,τó con- 
crepatio digitorum inter se composo- 
rum 

CASTAÑETEAR los dientes βαµβαíνω
dentes quatio 

CASTAÑETEO de los dientes γοµφíασις, 
εως,η; γοµφιασµóς,οû,ò stupor den-  
tium 

CASTAÑO κáστανον,ου,τó castanea 

CASTAÑUELA κρóταλον,κρéµβαλον,ου,τó 
crotalum>  Pequeñas castañuelas: πλα
ταγωνιον,ου,τó parvum crepitaculum> 
Tocar las castañetas: κρεµβαλιáζω,-
λíζω crembalum pulso> El que toca 
las castañuelas: κρεµβαλιαστης,οû,ò 
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crembali pulsator 

CASTIDAD áγνεíα,ας,η; áγνóτης,ητος,η
σωφροσúνη,ης,η puritas,castitas> Que 
comete sacrilegio contra la castidad 
συνεíσακτος,ος,ον apud se admittens 
coelibatus socius 

CASTIGADO τετεισµéνος,κεκριµµéνος,η
ον punitus> Con muchas penas: πολυτí 
µητος,ος,ον multis poenis affectus> 
De nuevo: παλíντιτος,ος,ον vicissim 
punitus> Gravísimamente castigado: 
πáµπληκτος,ος,ον gravissimis plagis 
percussus> Muy castigado y afligido: 
πολυτιµωρητος,ος,ον multum punitus et 
aflictus> No castigado: áτíετος, 
ος,ον qui poenas non sumit> Repeti-  
das veces: παλíτριψ,ιβος,ò,η; παλιν- 
τριβης,ης,éς assiduis plagis affec- 
tus> Tarde: ùστερóποινος,ος,ον sero 
punitus 

CASTIGADOR éπικóπτης,ου,ò; éπιτιµη- 
τωρ,ορος,ò; κολαστης,οû,ò; σωφρονισ- 
της,οû,ò; τιµωρητηρ,ηρος,ò; τιµωρη-  
της,ου,ò; τιµωρóς,á,óν punitor,ultor 
castigator 

CASTIGAR áνταποτιω,áποτíω,ζηµιóω,éκ- 
τíω,éπéρχοµαι,φρενóω,κολáζω,κρíνω,µαδρ
úνω,πεíκω,πéκω,ποινáζω,ποινáω, 
τιéω,τιµωρéοµαι,τιµωρéω,τíννυµαι,τíν
νυµι,τιννúω,τíνω,τíω,τιταíνω,θω,τι-θηµι
rependo,mulcto,punio,castigo, 

verbero> Ser castigado: áπολαúω,τíν- 
νυµαι,óφéλλω mulctor,punior> Ansioso 
de castigar: κολαστικóς,η,óν poenae 
avidus> Castigar antes: προκολáζω an 
te punio> Dejar castigado con azotes 
horriblemente: καταµωλωπíζω verberi- 
bus foede mulcatum relinquo> El pri- 
mero: προµιτωρéω prior punio> El que 
castiga: éπιτιµητης,οû,ò objurgator 
Juntamente: συγκολáζω una punio> Que 
castiga con crueldad: νηλεóποινος,ος
ον crudelis puniens supplicio> Que 
castiga tarde: ùστερóποινος,ος,ον se 
ro puniens> Que tiene poder para cas 
tigar: éπιτιµητικóς,η,óν vim habens 
puniendi 

CASTIGO δικαíωσις,δíκησις,εως,η; ζη- 
µíα,ας,η; ζηµíωσις,éπíληψις,φρéνωσις
εως,η; φρενωτηριον,ου,τó; κóλασις, 
εως,η; κολασµóς,οû,ò; µεδροµη,ης,η; 
µισθαποδοσíα,ας,η; τíσις,εως,η; ποι- 
νη,τιµη,ης,η; τíµιον,ου,τó; τιµωρíα, 
ας,η; ùπεραπóτισις,εως,η; θοη,ης,η
damnatio,poena,vindicta,ultio> Cruel 
en el castigo: κολαστικóς,η,óν acer 
in poenis> Digno de castigo público: 
λεωλéθριος,λεωλéθρος,λεωλης,ου,ò pu 
blice perdendus> Digno de castigo: 
éµποíνιµος,-ποíνιος,éξιóποινος,ος,ον
puniendus> Digno de muy grave casti 
go: τριξóλης,ου,ò ter perdendus> 
Dispuesto a exigir el castigo: 
τιµωρητικóς,η,óν habens animum exi- 

gendi poenam> Castigo divino o del 
demonio: δαιµονοβáβελια,ας,η poena 
divina> El que a sí mismo se da 
castigo: αúτοζηµιος,α,ον ipse sibi 
poena> Entregado al castigo: ποινηλα
τος,ος,ον in poenam immissus> Nacido 
para castigo y daño de los demás: 
συνáµωρος,ος,ον ad id natus ut alios 
laedat> Olvidado de exigir el casti- 
go,que no castiga: λαθíποινος,ος,ον  
oblitus exigendae poenae,non puniens 
Perdonar el castigo: περιφεíδοµαι re 
mitto poenam> Que exige el castigo: 
µεταποíνιος,ος,ον poenam exigens> Que 
sufre el castigo del pecado: δο- 
σíδικος,ος,ον qui peccati dat poena> 
Reclamación para la imposición de un 
castigo: éξαíτησις,εως,η postulatio 
ad poenam> Reclamar a alguien para 

imponerle un castigo,tortura..:éξαι- 
τéω exposco quaestionem> Sin castigo 
áκóλαστος,νηποινος,ος,ον qui non pu- 
nitur> Tasar uno su propia pena o 
castigo: ùπτιµáω litem mihi aestimo> 
Venido del cielo: µáστιξ,ιγος;µáστις
íδος,-ιος,η  coelitus missum flage- 
llum 

CASTILLO ´éρυµα,ατος,τó praesidium 

CASTO φοîβος,η,ον; áγνóς,η,óν castus 
purus> Enteramente casto: πáναγνος, 
ος,ον omnino castus> Ser casto: áγ- 
νεúω,áποκαθεúδω,áποκοιµáοµαι,áποκοι- 
τéω sum castus,secubo 

CASTOR (animal) κáστωρ,ορος,ò castor 
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Castor y Pólux: 'Ανακες,Σιω,∆ιóσκου- 
ροι,-κοροι,ων,οì Castor et Pollux> 
Himno en honor de καστóρειος `úµνος
Castoris hymnus 

CASTRACIÓN ´éκτµησις,εως,η; óρχοτο- 
µíας,ου,η; σπαδωνισµóς,οù,ò castra- 
tio,eviratio 

CASTRADO ´íθρις,εως,ò; áπóκοπος,ος,  
ον; áποσπáδων,ονος,ò; éκτοµíας,ου,ò; 
´éκτοµος,ος,ον; éντοµíας,ου,ò;´éντο- 
µος,ος,ον; γáλλος,ου,ò; παρεκτµητóς, 
η,óν; σπáδων,ονος,ò; τοµíας,ου,ò; 
θλαδíας,θλιβíας,ου,ò eunuchus,spado 
eviratus 

CASTRADOR τοµεúς,éως,ò castrator 

CASTRAR εúνουχíζω,ορχοτοµéω,σπαδωνí- 
ζω castro,testes excido,eviro 

CASTRENSE παρεµβολικóς,η,óν;στρáτιος
íα,ον castrensis 

CASUAL εíκαîος,íα,ον; éπíβλητος,ος, 
ον; συντυχων,οûσα; τυχαîος,α,ον; τυ- 
χικóς,η,óν fortuitus,obvius,adventi- 
tius 

CASUALIDAD αúτοµατισµóς,οû,ò; αúτο- 
µατíα,ας,η; αúτóµατος,ου,ò; ταυτóµα- 
τον,ου,τó; συγκúρηµα,ατος,τó; συγκú- 
ρησις,εως,η; συγκυρíα,ας,η; σúµβαµα
ατος,τó; συµφορá,âς,η; σúµπτωµα,ατος
τó; σúντευξις,εως,η; συντυχíα,ας,η  
casus,fortuitus eventus> Por casua- 
lidad: σχεδóν,τυχικως forte,fortasse 

CASUALMENTE αúτοµáτως,εíκε,κατà τò 
τυχóν,τυχηρως casu,ultro,fortuito> Lo 
que se nos pone u ofrece casual- 
mente: προτυχóν,óντος,τó quicquid se 
nobis fortuito offert o obviam est 

CATACLISMO κατακλισµóς,οû,ò; κατáκλυ
σις,εως,η diluvium 

CATACRESIS κατáχρησις,εως,η catachre 
sis 

CATADOR προγευστης,οû,ò praegustator 

CATALEPSIS κατáληψις,εως,η catalep- 
sis 

CATALOGADOR,que ordena numérica o 
alfabéticamente καταλογεúς,éως,ò qui 
delectus facit 

CATALOGAR καταλογíζοµαι computo,nume 
ro 

CATÁLOGO κατáλογος,ου,ò; τáγµα,ατος, 
τó catalogus,enumeatio 

CATAPLASMA ´éµβρεγµα,κατáπλασµα,µá- 
λαγµα,ατος,τó malagma 

CATAPULCIA menor (yerba) λαθυρíς, 
íδος,η lathyris 

CATAPULTA καταπηλτη,καταπáλτη,ης,η
Catapulta> Acometer con καταπελτáζω
catapultis oppugno  

CATAPULTARIO καταπελτικóς,η,óν cata- 
pultarius 

CATAR γεúοµαι,γευµατíζω degusto,ex- 
ploro> Vaso para catar: γευστηριον, 
ου,τó poculum vino gustando> Acción 
de catar: γευµατισµóς,οû,ò degusta- 
tio> Antes: προγεúοµαι,προτενθεúω
praegusto> Diestro en catar: γευστι- 
κος,η,óν gustandi facultatem habens 

CATARATA  (de los ojos) ´áργεµα,ατος
τó;´áργεµον,ου,τó;´áργεµος,ου,ò λεú- 
κωσις,εως,η albugo> Salto grande de 
de agua: καταρáκτης,καταρρáκτης,ου, 
ò;-ρρακτηρ,ηρος,ò cataracta 

CATARRO λáπη,ης,η; κατáρροος,ου,ò  
pituita> Que no tiene catarro: 
áφλéγµατος,ος,ον pituitae expers> Que 
proviene de catarro: καταρροïκóς
η,óν catarrho proveniens> Expuesto a 
catarros: καταρροïτικóς,η,óν cata- 

rrho obnoxius> Tener catarro: κατα- 
ρóïζωµαι catarrho vexor 

CATÁSTROFE καταστροφη,ης,η catastro- 
phe 
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CATECISMO κατηχισµóς,οû,ò catechis-  
mus 

CATECÚMENO κατηχεóµενος,η,ον catechu 
menus,que prima rudimenta docet 

CÁTEDRA καθéδρα,ας,η cathedra 

CATEQUISTA κατηχιστης,οû,ò catechis- 
ta 

CATERVA στíφος,εος,τó caterva 

CATÉTER καθετηρ,ηρος,ò fistula chi-  
rurgica 

CATÓLICO καθολικóς,η,óν generalis,ca 
tholicus 

CATÓPTRICA κατοπτρικη,ης,η catoptri- 
ca 

CATORCE δεκατéσσαρες,οì,αì; δεκατé- 
σσαρα,ων,τá; τεσσαρεσκαíδεκα quator- 
decim 

CAUDILLO διατáκτης,ου,ò dux 

CAUSA δíκη,ης,η causa> A causa de:  
περí,πρó,áπó (gen.),µετá (gen.ac.),  
éπí gen.dat.ac.) propter,per> Por 
causa de: éπí (gen.da.ac.),πρóς
(ac.),`éκετι (gen.geralmente ante-  
puesto),´éνεικα,´éνεκα,´éνεκεν,εíνε- 
κα,éινεκεν (gen.generalmente pospues 
ta),χáριν(gen.)εíς,éς(ac.),διá (ac.)  
propter Por medio de:´áµφι per> De- 
fender la causa: áποδικéω causam de- 
fendo> El que introduce la causa 
ante el magistrado: εíσαγωγεúς,éως,ò 
qui actionem rei dare potest> Embro- 
llar las causas judiciales: δικορρα- 
φéω causas consarcinare> Especiosa: 
σκηµψις,σκηψις,εως,η speciosa causa 
Interna: προηγουµéνη αíτíα,η causa 
interna> Perteneciente a la defensa 
de la causa,al que defiende: συνηγο- 
ρικóς,η,óν pertinens ad causae defen 
sionem vel defensorem> Segunda causa 
συναíτιος,ος,ον secunda causa> Ser 
causa: ùφíστηµι auctor sum> Tratar 
causas (judiciales): δικολογéω causa 
dico> Por causa de esto,por esto: 
τοûδε,τουδí huius gratia,huius rei 

causa> Por cuya causa,por lo que: 
´óθεν unde,ex qua causa 

CAUSANTE αúθéντης,ου,ò auctor quili- 
bet 

CAUSAR φυτεúω,áνατéλλω,áποτíκτω effi 
cio,produco,creo 

CAÚSTICO καυστικóς,η,óν; κηλαîος,α, 
ον causticus 

CAUTAMENTE éπεσκεµµéνως,εúλαβως cau- 
te considerate 

CAUTELA παραφυλακη,ης,η cautio> Con 
cautela: εúστóχως,περιεσκεµµéνως cau 
te 

CAUTERIO καυτηριον,ου,τó cauterium> 
Quemar con cauterio: καυτεριáζω cau- 
tere inuro 

CAUTERIZADO στικτóς,η,óν cauteriatus 

CAUTIVAR   αíχµαλωτεúω,-τíζω,áνδραπο
διζω in servitutem redigo 

CAUTIVERIO ´áλωσις,εως,η captivitas 

CAUTIVIDAD αíχµαλωσíα,ας,η; áνδραπó- 
δισµα,ατος,τó; áνδραποδισµóς,οû,ò; 
εíρερος,ου,ò captivitas> Compañero de 
cautiverio: συνδεσµωτης,ου,ò cap- 
tivitatis socius 

CAUTIVO `ησσων,`ηττων,ων,ον; αíχµá- 
λωτος,ου,ò; δεσµωτης,ου,ò captus,cap 
tivus> Cautiva: αíχµαλωτις,δεσµωτις, 
íδος,η; δουρíκτητος,ος,ον (captivus 
captiva), captiva> Con otro: συναι- 
χµáλωτος,ος,ον simul captivus> De 
guerra: χµως,δµωóς,ò,η; ληïáδης,ου,ò 
captivus> Ser llevado cautivo por 
los forrajeadores: προνοµεúοµαι cap- 
tivus abducor ab iis qui pabulatum 
egressi sunt 

CAUTO δειδηµων,ων,ον; φυλακτικóς,η, 
óν; πευκáλιµος,η,ον cautus 

CAVA σκáλισις,εως,η; σκαλεíα,ας,η; 
σκαλισµóς,οû,ò; σκαφεíα,σκαφíα,ας,η; 
σκαφητóς,οû,ò; σκáφευσις,εως,η; σκá- 
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φος,εος,τó; σκáλσις,εως,η; σκαπáνη, 
ης,η fossio> Acción de cavar: éξó- 
ρυξις,εως,η effosio 

CAVADO ´éµβροθος,ος,ον; óρυκτóς,η,óν
σκαπτóς,η,óν defossus> A mucha pro- 

fundidad: βαθυσκαφης,ης,éς alte de- 
fossus> No cavado: áσκáλευτος,´áσκαλ
τος,´áσκαλος,´áσκαφος,ος,ον non fo- 
ssus> Por abajo: ùποκατωρυχος,ος,ον

subter defossus 

CAVADOR: ´óρυξ,υγος,ò; φυτοσκáφος, 
ος,ον; óρυκτηρ,ηρος,ò; σκαφεúς,éως, 
ò; σκαλεúς,éως,ò; σκαπανητης,οû,ò; 
σκαπανεúς,éως,ò; σκαπτηρ,ηρος,ò; τµη
γης,ου,ò δικελλíτης,ου,ò; γεωρυχος, 
ου,ò fossor> Excavador de fosos: τα- 
φρωρυχος,ος,ον vallorum effosor 

CAVAR áνασκáπτω,áποσκáπτω,διορúσσω
-ττω,éκχοïζω,éκχλαíνω,éµβαθúνω,επισ- 
κáπτω,éξορúττω,κοιλαíνω,λαχαíνω,óρú 
σσω,-ττω,σκαφéω,σκαφεúω,σκαλεúθω,σκα
λíζω,σκáλλω,σκáπτω,σκαριφáοµαι,συνε- 
ξορúσσω,-ττω,ùποκατορúσσω,-ττω,ùποσ- 
κáπτω subfodio,fodio> Cavar alrede- 
dor: περιορúσσω,-ττω circumfodio> An 
tes: προορúσσω praefodio>Cavado poco  
ha: νεωρυχης,ης,éς nuper effosus> 
Fácil de cavar: λáχεια,ας,η fossu 
facilis> Cavar junto a: παρορúσσω, 
-ττω,παρακατορúττω juxta defodio> 
Juntos: συσκáπτω simul fodio> La tie 
rra: γεωρυχéειν terram fodire> Que 
cava por debajo: ùπóνοµος,ος,ον suf 
fodiens> Que se ha de cavar:σκαπτéος
α,ον fodiendus> Acción de cavar:´óρυ
ξις,εως,η; óρυχη,ης,η; óρυγη,ης,η
fossio 

CAVERNA φωλεíα,φωλíα,ας,η; γρωνη,ης, 
η; χελεíα,ας,η; κεûθος,εος,τó;κοιλáς
áδος,η; νáπος,εος,τó; νáπη,ης,η; ση- 
ραγξ,γγος,η; σπηλαιον,ου,τó; σπηλυγξ
γγος,η; σηρáγγιον,ου,τó caverna,late 
bra> Hecha royendo: τρωγλη,ης,η ca- 
verna> Que entra en las cavernas: 
τρωγλοδúτης,ου,ò; τρωγλοδúτος,ος,ον; 
qui cavernas subit> Que gusta de 
hablar en cavernas: φιλοσπηλυγξ,υγος  
ò,η gaudens speluncis> Que habita en 
cavernas: `ρωγµατíας,ου,ò; τρωγλοδυ-  
τικóς,η,óν qui in cavernis habitat 

CAVERNÍCOLA áντριáς,áδος,η(adj.fem.) 

in cavernis degens 

CAVERNOSO áντραîος,íα,ον; φωλεωδης, 
σηραγγωδης,ης,ες; τρητóς,η,óν caver- 
nosus 

CAVIDAD βóθρος,βóθυνος,ου,ò; κενεων, 
ωνος,ò; κοιλóτης,ητος,η; κοíλωµα,   
ατος,τó; κúαρ,ατος,τó; κúµβος,ου,ò 
κúτος,εος,τó; λαγων,ονος,η; ùποσφαξ, 
áγος,η cavitas,inane spatium> De las 
vasijas: áρδáλια,ων,τá vasorum fun- 
di> Que tiene muchas cavidades: πολú 
κενος,ος,ον multicavus 

CAYADO de pastor χαîον,ου,τó; καλαú- 
ροψ,οπος,η pedum pastorale 

CAZA´áγρα,ας,η;´áγρευσις,εως,η; παν- 
θηρα,ας,η; κυνηγεσíα,κυνηλασíα,ας,η
λíα,ας,η; θηρα,ας,η; θηρáγρα,ας,η; 
θηραµα,ατος,τó; θηροσúνη,ης,η vena-  
tio,praeda> Amante de la caza: φιλο- 
κúνηγος,ος,ον studiosus venationis> 
Cogido en la caza: θηρευτóς,η,óν ve- 
nando captus> Compañero de caza: òµó 
θηρος,ος,ον; συγκυνηγéτης,ου,ò; συν- 
θηρευτης,οû,ò; θúνθηρος,ος,ον vena- 
tionis socius> De aves: íξευτηριον, 
ου,τó; óρνιθοθηρα,,ας,η aucupium> De 
la caza: θηρατικóς,θηρευτικóς,η,óν
venaticus> Caza desgraciada: δυσαρ- 
γíα,ας,η infelix venatio> Desgracia- 
do en la caza: δúσθηρος,ος,ον infe- 
lix in venatione> Feliz en la caza: 
εúαγρος,εúθηρος,ος,ον felix in venan 
do> Caza próspera: εúαγρíα,ας,η pros 
pera venatio> Que caza con perros en 
compañía: συγκυνηγóς,οû,ò,η qui si-  
mul canes educit ad venandum> Ser 
aficionado a la caza: φιλοθηρéω stu- 
diosus sum venandi> Ser feliz en la 
caza: εúαγρéω in captura felix sum> 
Trampa para la caza: θηρα,θηραγρα,ας
η tendicula 
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CAZADOR áγρεúς,éως,ò; áγρευτηρ,ηρος, 
ò; áγρευτης,οû,ò; éπακτηρ,ηρος,ò; 
éπακτρεúς,éως,ò; κεµαδοσóος,ος,ον; 
κονοσóος,ου,ò; κυναγóς,οû,ò; κυνηγé- 
της,ου,ò; κυνηγóς,οû,ò; ληïστηρ,ηρος
ò; ληïστης,ου,ò; ληïστωρ,ορος,ó; θη- 
ραγρéτης,ου,ò; θηρατης,θηρευτης,οû,ò 
θηρητη,ηρος; θηρητωρ,ορος,ò; θηροβó- 
λος,ου,ò; θηροθηραι,ων,οì; θηρολéτης
ου,ò venator> Cazadora:´áγρωσσα,ης, 
η; κυνηγéτις,ιδος,η venatrix> De aves 
con liga: íξεúτρια,ας,η visca- 
trix> Diana cazadora: ληïτις,ιδος,η
praedatrix Minerva> Cazador con cebo 
δελεαστρεúς,éως,ò inescator> Con pe- 
rros: παρáκτης,ου,ò qui canes ad ve 
nandum ducit> De aves: íξευτικóς,οû, 
ò; κυµβατευτης,οû,ò; óρνιθαγρευτης, 
óρνιθευτης,οû,ò; óρνιθοθηρας,ου,ò 
auceps,avium venator> De ciervos: 

éλαφηβóλος,ος,ον qui cervos jaculo 
figit> De liebres: λαγωβóλος,λαγοθη
ρας,ου,ò leporum venator> De palomas 
φασσαφóνος,ος,ον columbarum occisor> 
Nocturno: νυκτοθηρας,ου,ò nocturnus 
venator> Cazadores: ψιληται,ψιλîται
ψíλοι,ων,οì venatores 

CAZAR áγρεúω,δéλω,διαθηρáω,éκθηρεúω, 
κυνηγéω,θηρáω,θηρáοµαι,θηροβολéω fe- 
ras percutior,venor,inesco> Afición 
a cazar: φιλοθηρíα,-θηρεíα,ας,η ve-  
nandi studium> Aficionado a cazar: 
φιλóθηρος,ος,ον studiosus venandi> 
Apto para cazar: íξευτικóς,η,óν vim 
aucupandi habens> Arte de cazar aves 
óρνιθοθηρευτικη,ης,η aucupii ars> Arte 
de cazar: θηρευτικη τéχνη venan 

di ars> Cazar aves con liga: íξεúω
visco aves capio> Cazar aves: óρνιθο
θηρεúω,-ρéω,-ρáω,óρνιθεúω aucupor> 
Azuzar a los perros para cazar: κυνη
γéω canes ago ad venandum> Coger con 
lazo: éνσκολιεúοµαι laqueis capio> 
Con cebo: δελεáζω inesco> Con red: 
áµφιβλησεúω reti capio> Diestro en 
cazar: áγρευτικóς,η,óν venandi peri- 
tus> Difícil de cazar (sentido figu- 
rado: difícil de captar con la inte- 
ligencia) δυσθηρατος,ος,ον difficil- 
lis intellectu> El que caza aves con 
liga: íξευτης,οû,ò qui visco aves 
captat> En compañía: συνθηρáω una 
venor> Fácil de cazar: εúθηρατος,ος, 
ον; θηρευτóς,η,óν capi facilis> Ca- 
zar fieras: θηρεúω feras venor> Ha 
de cazarse: θηρατéον venandum est>  
Juntamente: συγκυνηγéω simul venor> 
Lazo para cazar: δεραιοπéδη,ης,η la- 
queus quo aves capiuntur> Propio 
para cazar de noche: νυκτερευτικóς, 
η,óν aptus noctu venandi> Que caza o 
pesca de noche: νυκτερευτης,οû,ò 
qui nostu venatur> Trampa para cazar 
θηρατρον,ου,τó pedica> Que puede ca- 
zarse: θηρáσιµος,η,ον qui venatu ca- 
pi potest    

CAZO σειεúς,εως,ò patella 

CAZUELA βατáνειον,ου,τó; χúτρα,ας,η; 
λοπáδιον,ου,τó; πατáνη,ης,η; πáτανον
ου,τó patella,testa,ollula 

CEBADA áκοστη,ης,η; ζéα,ζεíα,ας,η; 
κóστη,κρíθη,ης,η; οúλαι,ων,αì hodeum 
far> Alimentar con: áκοστéω hordeo 
saginor> De cebada: κριδανíας,ου,Ò; 
κριθωδης,ης,ες; κρíθινος,η,ον horda- 
ceus> El que come cebada: κριθοφáγος
ος,ον qui hordeo vescitur> Comida de 
cebada: κριθοφαγíα,ας,η hordei comes 
tio> Abundante en cebada: κριθοφóρος
ος,ον hordei ferax> Cuidado de la 
conservación de la cebada: κριθοφυλα
κíα,ας,η cura hordei servandi> El 
que recoge la cebada,que recoge las 
primicias: κριθολóγος,ος,ον qui hor- 
deum colligit,primitiis collendis 
praefectus> Especie de cebada menu- 
da: λαπτíς,íδος,η hordei species exi 
lis> Fértil en: πολúκριµνος,ος,ον
multum hordei ferens> Grano de ceba 
da: κριθíδιον,ου,τó hordei granucu-  
lum> Harina de cebada: ´ωµηλυσις,εως
η farina hordacea> Instrumento para 
tostar la cebada: κοδοµεîον,ου,τó 
frixorium hordei> Tostador de: κοδο- 
µεúς,éως,η qui horreum torret> Tos- 
tadora de: κοδοµεúτρια,ας,η; κοδοµη, 
ης,η quae horreum frigit et torret> 
Tostar cebada: κοδοµεúω hordeum fri- 
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go> Parecido a la: òµοιóκριθος,ος,ον
similitudinem hordei gerens> Que 
tiene mucha cebada: πολúκριθος,ος,ον
multum hordei habens> Cebada tostada 
κáχρυς,κáγχρυς,υος,η hordeum tostum 

CEBADO λαρινóς,σιτευτóς,σιτιστóς,η, 
óν; τροφíας,ου,ò; ζατρεφης,ης,éς   
saginatus,altilis 

CEBAR δéλω,διαπιαíνω,χειλεúω,χειλéω
χιλéω,χιλεúω,καταλιπαíνω,λαρινεúω,περιχιλ
óω,περισαρκóω,σηκíζω,σιαλóω, 
σιτεúω frigibus sagino,sagino,pin- 
guefacio> Acción de cebar: λíπασµα, 
ατος,τó; λιπασµóς,οû,ò saginatio 

CEBO δéλεαρ,ατος,τó; δελητιον,ου,τó 
κáβη,ης,η; κοµιστη,ης,η illectamen- 
tum,cibus 

CEBOLLA βολβáριον,βóλβιον,ου,τó; βολ
βóς,οû,ò; κρóµµυον,κρóµυον,ου,τó ce- 
pa,bulbus,bulbulus> Albarrana: καρíς
íδος,η; σχîνος,ου,ò scilla vel squil 
la> En forma de cebolla: βολβοειδης, 
ης,éς bulbi species> Especie de ce- 
bolla: γηθυλλíς,íδος,η; γητειον,γη- 
θυον,ου,τó cepae genus> Parecido a 
la cebolla: σκιλλωδης,ης,ες ad squil 
lae naturam accedens 

CEBÓN σíαλος,ου,ò porcus saginatus 

CECILIA (serpiente) τυφλíας,τυφλîνος
ου,ò caecilia 

CEDAZO κρησéρα,ας,η cribrum> Pasar 
por cedazo: παρηθéω transmitto per 
collum 

CEDER ´ηµúω,εíκω,éνδιδóναι,éπιχωρéω, 
éξíσταµι,χωρéω,καταλιµπáνω,παρεíκω, 
παρενδíδωµι,παρíεµαι,ùπεíκω,ùποδíδω- 
µι,ùποστéλλω,-στéλλοµαι vires remi- 
tto,cedo,inclino> Acostumbrado a 
ceder: ´ηµυóεις,óεσσα,óεν; εíκτικóς, 
η,óν cedre solitus> Al mismo tiempo: 
συνενδíδωµι simul cedo> El paso en 
honor de alguno: ùπαναστáω loco 
decedo alicui> El puesto: παραχωρéω
do locum> Lo cedido a otro: παραχω- 

ρηµα,ατος,τó quod quis alii cedit> 
Mutuamente: áντιπαραχωρéω invicem 
cedo> Ceder,no hacer resitencia: ùπο
κατακλíνω cedo,non resisto> Que cede 
fácilmente: εúéνδοτος,ος,ον qui fa- 
cile cedit> Que no sabe ceder: δúσ- 
πειτος,ος,ον cedere nesciens> Se ha de 
ceder: ùπεικτéον cedendum 

CEDRO κéδρος,ου,ò; θúα,,θυïα,ας,η; 
θúον,ου,τó thya,cedrus> De madera de 
θúïνος,η,ον thyinus> Aceite de cedro
κεδρéλαιον,ου,τó cedrinum oleum> Un- 

tar con aceite de: κεδρóω cedrino 
oleo injungo> Teñido con aceite de: 
κεδρωτóς,η,óν cedrino oleo perfusus> 
Fabricado de cedro: κεδρωτóς,η,óν e 
cedro fabricatus> Cosa de cedro: κé- 
δρινος,η,ον; κεδρíνιος,ος,ον cedri- 
nus> Fruto de cedro: κεδρíς,íδος,η  
cedri fructus> Lugar lleno de cedros 
κεδρων,ωνος,ò locus cedris refertus> 

CÉDULA σχεδáριον,σχéδιον,ου,τó; σχé- 
δη,ης,η schedula 

CEFALALGIA,cefalea κεφαλαíα,κεφαλαλ- 
γíα,ας,η inveteratus capitis dolor>  
Tener cefalalgia: κεφαλαγéω capite 
doleo>Que da cefalalgia:  κεφαλαλγης
ης,éς; κεφαλαλγικóς,η,óν capitis do- 
lorem excitans 

CÉFALO (pez) κéφαλος,ου,ò cephalus 

CÉFIRO Ζéφιρος,ου,ò Zefirus,Favonius 
Del céfiro: ζεφúριος,ος,ον zefirus> 
Que gusta del céfiro: φιλοξéφυρος,ος
ον amans zephiri 

CEFISO (lago) Κηφισσíς,íδος,η Cephi- 
sis 

CEGAMIENTO áποτúφλωσις,εως,η excae- 
catio 

CEGAR áλαóω,áµéρδω,áποτυφλóω,éκτυ- 
φλóω,éπιτυφλóω,éξαλαóω,πωρóω excaeco 
Empezar a cegar: τυφλωττω caecutio 

CEGATO βλáνος,ùπóτυφλος,ος,ον caecu- 
tiens 
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CEGUEDAD,ceguera áλαωτúς,úος,η; τυ- 
φλóτης,ητος,η; áορασíα,ας,η; τúφλω- 
σις,éκτúφλωσις,éπιπωρωσις,εως,η cae- 
citas,excaecatio> Como la del topo: 
σπαλακíα,ας,η caecitas qualis talpae 
Noctuna (nyctalopía): νυκταλωπíα,ας, 
η; νυκταλωπíασις,εως,η nocturna cae- 
citudo 

CEJA βλεφαρíς,íδος,η; óφρúα,ας,η; 
óφρúη,ης,η; óφρúς,úος,η; σκúνιον,ου, 
τó; ´ωπια,ων,τá cilia,supercilium> 
De cejas negras:µελáνοφρυς,κυανóφρυς
υς,υ nigra supercilia habens> El 
espacio entre las cejas: µεσóφρυον, 
ου,τó spatium inter supercilia> 
Extremidades de las cejas: χηλη,ης,η
ciliorum extrema> Que tiene cejas o 
sobrecejo velloso y espeso:λασιóφρυς
υς,υ qui hirta et densa supercilia 
habet> Arrugar las cejas: συνοφρυóο- 
µαι supercilia contraho> Sin cejas: 
áναφαλáντωµα,ατος,τó sperciliorum 
nuditas 

CEJIJUNTO µιξóφρυς,υς,υ conjuncta 
supercilia habens 

CELADA κρáνεος,εος,τó; πηληξ,ηκος,η
περικεφαλαλíα,ας,η galea 

CELDA οíκíον,ου,τó; οíκíστη,ης,η; 
οíκíσκος,ου,ò cellula> Pequeña: οí- 
κηµáτιον,οíκáριον,ου,τó celllula> 
Celdillas de las abispas: δελλíδες, 
δελíθες vesperum cellae> De abeja: 
µελιττων,-σσων,ωνος,ò; σχαδων,ονος, 
η cella apum> Fabricar celdas de 
cera: κηροδοµéω cellas ceras struo 
Celdilla: κúτταρος,ου,ò céllula 

CELEBRADO αúδηεις,εσσα,εν; διωνυµος, 
ος,ον; éπιφαντóς,ùµνητóς,η,óν cele- 
bratus> Con himmos: εúüµνος,ος,ον
hymnis pulchre celebratus> Muy cele- 
brado: πολüκµνητος,περíφηµος,ος,ον; 

τηλεκλειτóς,η,óν; πολúρρητος,ος,ον; 
περíσηµος,-σαµος,πολúφατος,πολυκληïσ
τος,ος,ον admodum celebratus> Ser muy 
celebrado: ùπερευδοκιµéω admodum 
celebror 

CELEBRAR `úδω,ùδéω,`úσδω,`úδδω,áνευ- 
φηµéω,áθúρω,αíδω,´áδω,αεíδω,βοáω,éγ- 
γλωσσοτυπéωéπαγλαïζω,éπιτελéω,εúφη- 
µéω,éξοµολογéοµαι,καδαíνω,καταφαµí- 
ζω,-φαµíσδω,καταφηµíζω,καταγγéλλω, 
κληïζω,κλεíω,κληω,περιáδω,θρυλéω,θρυ
λλéω celebro> Cantando: µéλπω,µολπá- 
ζω cantu celebro> Celebrar junta: 
éκκλησιáζω conventum celebro> Con 
himnos: éφυµνéω hymnis celebro> Con 
voces alegres: éπευáζω laetis voci- 
bus celebro> Digno de ser celebrado 
con insignes alabanzas: πανεúφηµος, 
ος,ον eximia laude celebrandus> En 
verso: κελαδéω carminibus celebro> 
Funciones sagradas: τελéω sacra pera 
go> La que celebra: κελαδητις,ιδος,η
celebratrix> Que celebra juntamente: 
συντελεστης,οû,ò qui simul celebrat 
Sacrificios: óργιáζοµαι rem divinam 
facio> Se ha de celebrar: γεγωνητéον
celebrandum est> Ser celebrado: κα- 
τευδοκιµéω,κλéοµαι  in bona existima 
tione sum> Una fiesta o juegos con: 
συµπανηγυρíζω una festum ludosque ce 
lebro> Digno de celebrarse con ale- 
gría: χαρτóς,η,óν laetitia dignus> 
Celebrar,divulgar: διαβοáω celebro 

CÉLEBRE `ρητóς,áγακλειτóς,áγακλυτóς, 
η,óν; áοíδιµος,ος,ονη,óν; βεβωµéνος, 
βοβοηµéνος,η,ον; διαβóητος,éπíδοξος, 
éπíκλυτος,éξáκουστος,ος,ον; éπικλεης
ης,éς; κλεινóς,η,óν; κλεíουσαí,αì (las 
célebres), κλειτóς,óνοµαστóς, 
περικλυτος,περιλεσχηνευτóς,η,óν;περι
βóητος,περíβωτος,περικληïστος,περι- 
πυστος,πολúφηµος,πολυωνυµος,ος,ον
célebris,clarus> Celebérrimo: ò πáνυ

µεγαλωνυµος,πολúκλειτος,βαθúδοκος,ος
ον celeberrimus,admodum celeber> Por 
muchos vaticinios: πολυµáντευτος,ος, 
ον multis vaticiniis clarus 

CELEBRIDAD ´óνοµα,ατος,τó; δóξα,ας,η
εúδοξíα,ας,η; εúκλεια,ας,η; φáτις, 
εως,η; κλεîος,εíους,τó; περíασις,εως
celebritas,gloria> Sin celebridad: 
´áφηµος,ος,ον; áφηµων,ων,ον; δúσκλυ- 


